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INTRODUCTION TO

PROVIDENCE
UNIVERSITY

1

In the beginning of the twentieth century, having 
realized the call for their service in China which was 
then at war and in poverty, Mother Marie Gratia 
Luking (1885-1964) and five sisters from the American 
Sisters of Providence sailed from the United States to 
China to begin their tough work with only their faith 
and typewriters. 

In 1920, Mother Luking arrived in China for the 
first time and began her preaching and education 
career. In 1948, she went to Taiwan and established 
the Catholic English Supplementary School in the 
following year. In 1956, Providence Junior College for 
Women was officially established as the forerunner of 
the Providence University. In 1963, Providence Junior 
College for Women was promoted to become the 
Providence College of Arts and Sciences for Women 
for its excellent performance in running the school. 
It was the only women's college in Taiwan, and also 
the first evening college in central Taiwan. In 1987 
autumn, Providence University was moved to the 
present address in Shalu Town, Providence University

200 Taiwan BLVD, Sec. 7  Taichung 43301, Taiwan. 

In 1989, it was promoted to the Providence Girl's University. 
In 1993, it was renamed as Providence University and 
began to recruit male students.

The university was named Providence to commemorate 
the Sisters of Providence to which the founding sisters 
belonged; and its Chinese name Ching-yi is named after 
the Chinese name of Mother Luking.

The University is comprised of six colleges: 1.) Foreign 
Languages and Literature, 2.) Humanities and Social 
Sciences, 3.) Sciences, 4.) Management, 5.) Computing 
and Informatics, 6) International College. Within the 
colleges there are twenty-three departments, nineteen 
graduate programs, two Ph.D. programs, and four 
EMBA programs.  In addition, Providence has six 
centers:  Foreign Language Center, Chinese Language 
Education Center, Center for Teacher Education, The 
Research & Development Center of Idea Generation in 
Reading & Writing, Service Learning Center and Center 
for General Education.

www.pu.edu.tw/english (English)

www.oia.pu.edu.tw (Chinese)



APPLICATION 
INFORMATION

Application is open all year round
入學時程：

1. Fall semester begins in the middle of September.
2. Spring Semester begins in the middle of February.
Remark: 
Fall Semester Application Deadline: May 30th.
Spring Semester Application Deadline: November 30th.

Application Steps
International students who want to study at 
Providence University should complete these 
two steps:
1.  Apply Online at http://www.oia.pu.edu.tw/.
2.  Download IDSS application package from 

http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

Please submit application form along with the 
following materials directly to the Office of 
International and Cross-Strait Affairs. 

Application Materials
1.  Check List
2.  Application form

 (Additional forms can be downloaded from 
http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html)

3.  All applicants must submit two official "notarized
transcripts", either in English or in Chinese. (One is
original copy; the other is the copy of the original.)

4.  Two letters of recommendation which address the
applicant's academic potential, participation in
extracurricular activities, personal character, level of
English and Chinese proficiencies and a comment
regarding whether or not the applicant is mature
enough to study abroad. The letters should be written
either in English or in Chinese. Applicants who apply
for Department of Spanish Language and Literature
and Department of Japanese Language and Literature
are welcome to submit recommendation letters in the
language the department teaches.

5.  Study Plan (It should be written in Chinese. For
students applying for the program at Department
of English Language, Literature and Linguistics and
Graduate International Program, the study plan should
be written in English.)

6.  Financial statement within 3 months to prove students
can support his/her living expenses, insurance fee,
books and other university related fees. The minimum
is USD2,500 or TWD 75,000. It should include your
English or Chinese name and should be directly issued
by the bank.

7.  An International Student Scholarship Application Form.
8.  A photocopy of the applicant's passport or other

equivalent supporting documents.
9. The passport-sized photograph.

10.  For students applying for GMBA and Bachelor of
International Business Administration are required to
submit English proficiency certificate. If English is the
official langauge in your country, you do not need to
submit the result.

11.  A foreign national citizen who was formerly a citizen
of the Republic of China must attach a certificate
indicating that he/she is no longer a legal citizen of the
Republic of China (Taiwan), and has already given up
the Taiwan's citizenship for 8 years or above.

12.  Those who wish to pursue doctoral degrees must
submit your research plan and a photocopy of the
equivalent thesis including a Chinese or English
abstract.

13.  Chinese Proficiency Test: The Test of Chinese as a 
Foreign Language(TOCFL), or other equivalent 
Chinese proficiency test.You should present the 
document which showed you pass the listening and 
reading test. See scholarship information for detail. 
Please submit the attendance and certification of 
Chinese language center and all transcript.

14.  Providence University declaration for International
Degree Seeking Students.

15.  The  applications process  for international
transfer students is the same as the international
new students. On application form, please make
note that you want to transfer to Providence
University.

Note:
1.  Your official transcript and diploma must be notarized

by the Taiwan Representative Office or an embassy of
the representative of the Republic of China, Taiwan, in
your area. Please find the list of Embassies Abroad at
following link www.mofa.gov.tw)

 2.  Some departments offer courses in English but most
undergraduate and graduate programs are mainly
conducted in Mandarin Chinese. It is required that
applicants are proficient in Chinese language skills.

3.  Other documents may be required by certain
departments or graduate institutes; in this case, the
applicant will be informed.

4.  Providence University reserves the right to cancel/
withhold a scholarship for reasons of student
misconduct and/or if it suspects that a student has not
registered for academic reasons.

5.  Online application：

http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

Please send all the application 
documents to：

(Please stick the following paper on your admission 
package)

Providence University
Office of International and Cross- Cross-strait Affairs 
200, Sec. 7, Taiwan Boulevard, Shalu Dist., Taichung 
City 43301 Taiwan
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申請入學時間

• 全年收件
• 入學時程
1.秋季班 Fall semester (9月開學)

2.春季班 Spring semester (2月開學)

備註：  秋季班申請截止日期:每年5月30日  / 春季班申請截止日期:每年11月30日

外籍轉學生申請方式同外籍生申請方式，並註記：申請轉學。

申請步驟

所有外國學生申請者請完成以下2步驟：

1.網路申請 http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

2.  請從網路申請 http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html 下載填寫申請

表並於申請時間前，將以下資料寄至國際暨兩岸事務處。

申請文件 (請於申請期限內備齊以下文件資料寄至國際暨兩岸事務處)：

1.資料確認表(線上申請後由系統自動產出)。

2.入學申請表一份          (線上申請後由系統自動產出)。

3. 中文或英文歷年成績單與畢業證書二份(一份正本，一份影本)。以上畢業證書與成績單必須先翻譯成中文或
英文，並經過您國家的台灣辦事處或大使館認證。

4. 推薦書兩份。推薦書需說明申請者之學術潛力、參與課外活動的情形、個人品格、英文及中文語言能力以
及是否具有獨自國外求學的能力。推薦信須以中文或英文撰寫。如申請西班牙語文學系，推薦信亦可用西

文撰寫；申請日本語文學系，推薦信亦可用日文撰寫。

5. 讀書計劃乙份，請以中文書寫。(申請英文系與國際碩士學位學程之學生必須以英文書寫讀書計畫)

6. 三個月內的財力證明。財力證明由銀行提供並證明申請者足夠支付在台灣生活、保險、書籍及其他大學相
關費用之財力證明。(至少出示2,500元美金或75,000臺幣且申請者姓名(中文或英文)煩註記於財力證明上)

7. 填具外籍學生獎學金申請表(線上申請後由系統自動產出)。

8. 護照或其他能夠證明國籍的文件影本。

9. 護照規格相片。

10. 曾具中華民國國籍之外國人士必須檢附已不具中華民國國籍之證明文件，自內政部許可放棄後，自申請時
已滿8年。

11. 申請博士班者，必須附研究計畫書和碩士論文或相當於碩士論文之著作各乙份(附上中文或英文的摘要)。

12. 華語測驗檢定證明。含國家華語測驗委員會華語能力檢定、或其他同等級之華語測驗聽力與閱讀之通過證
明。請見獎學金資訊。請檢附華語文中心上課時數證明與所有成績單。

13.靜宜大學外國學生入學切結書

備註：

1. 第三項的文件必須經過您所在地區(國家)的台灣代表處或大使館認證。台灣使館或辦事處網址請查詢：
http://www.mofa.gov.tw

2. 大部份的科系和研究所以中文授課，您需要具備優秀的中文能
力。

3. 各系所若有特別要求相關資料或文件，將另行通知。

4.靜宜大學保留取消或扣發獎學金的權利。

5. 申請修習大學部課程的學生，應具備經認證之高中畢業證書。
申請修習研究所課程的學生，應具備經認證之大學畢業證書。

(應屆畢業生尚未取得畢業證書者，必須請就讀學校出具正式
文件證明已具畢業資格。)

6. 線上申請書: http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

請線上申請，並將紙本資料寄至：

靜宜大學 國際暨兩岸事務處 國際學生組 

43301臺灣臺中市臺灣大道7段200號

請在信封註明:外籍生申請文件
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Providence University operates under a semester system with a fall and spring semester. It is recommended 
that you plan to arrive at the university one week before classes begin so that you can get accustomed to your 
surroundings, complete class selection, and get settled in the dorm.

Fall and Spring Semesters
Fall semester usually begins in the second week of September and finishes in the middle of January. Spring 
semester starts after the Lunar New Year, usually in the middle of February, and ends in the middle 
of June.  Please click on the following website ( https://www.pu.edu.tw/ ) for the school calendar. 

Maximum Number of Years to Study for Degrees

Bachelor Degree 4 – 6 years
Master Degree 1 – 4 years
Doctorate Degree 2 – 7 years. The maximum period of suspension is 2 years.

ACADEMIC

PROGRAM

A. College of Foreign Languages and Literature 

Program English Language, Literature, and Linguistics

Degrees Bachelor Master Doctorate Fall
Semester

Spring
Semester Languages

Sections  English
 Chinese 

Remarks 1. Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Spanish Language and Literature

Degrees Bachelor Master Doctorate Fall
Semester

Spring
Semester Languages

 Spanish
 Chinese

Remarks

1.  Students applying for master's degrees are required to provide proof that they have
achieved one of the following:

  A bachelor's degree in Spanish or related fields
    A certificate that states they have passed the level B1 of DELE the intermediate level 
of DELE (Diplomas de Espanol como Lengua Extranjera) language test

   A document indicating that they have attended classes taught in Spanish for at least 
four years or have majored in Spanish or related fields 

2.  Graduate students are not allowed to turn in homework, exams or thesis in English.

Program Japanese Language and Literature

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 Japanese
 Chinese

Remarks NA
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B. College of Humanities and Social Sciences  

Program Chinese Literature

Degrees Bachelor Master Doctorate Fall
Semester

Spring
Semester Languages

 English
 Chinese 

Remarks
1.  Students applying for the Chinese Literature program have to know how to read ancient Chinese

prose.
2. Students are required to complete homework and exams in Chinese.

Program Social Work and Child Welfare

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese 

Remarks Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Taiwanese Literature

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese 

Remarks
1. Students should be proficient in the Mandarin Chinese language.
2. Students are required to complete homework and exams in Chinese.

Program Law

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese 

Remarks Lectures and exams are conducted in Chinese.

Program Ecological Humanities

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese 

Remarks Students are required to complete homework and exams in Chinese.

Program Mass Communication

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
1. Lectures and exams are conducted in Chinese.
2. Students should be proficient in the Mandarin Chinese language.

Program Graduate Institute of Education

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
1. Lectures and exams are conducted in Chinese.
2. Students should be proficient in the Mandarin Chinese language.
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C. College of Science  

Program Financial Engineering

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Applied Chemistry

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Food and Nutrition

Section
Food Science and 

Biotechnology
Nutrition and Health

Degrees
Bachelor Master Doctorate Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Cosmetic Science

Degrees
Bachelor Master

Cosmetic 
Science

Doctorate

Fall
Semester

Spring
Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
1. Students should be proficient in the Mandarin Chinese language.
2. Students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Data Science with Big Data Analysis and Application

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Students are allowed to turn in homework and exams in English.
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D. College of Management  

Program Business Administration

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Lectures are conducted in Chinese.  Most textbooks and materials are in Chinese.  It is strongly 
recommended that students are proficient in Mandarin Chinese language.

Program International Business

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
1. Lectures are conducted in Chinese.  Most textbooks and materials are in Chinese.  It is

strongly recommended that students are proficient in Mandarin Chinese language.
2.Students are allowed to turn in homework and exams in English.

Program Accounting

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks

1. Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.
2. Undergraduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

However, most of the lectures, textbooks, and materials are in Chinese.  It is strongly
recommended that students are proficient in the mandarin Chinese language.

Program Tourism

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks

1. Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.
2. Undergraduate students are allowed to turn in homework and exams in English.

However, most of the lectures, textbooks, and materials are in Chinese.  It is strongly
recommended that students are proficient in the mandarin Chinese language.

Program Finance

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Graduate students are allowed to turn in homework and exams in English.
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E. College of Computing and Informatics 

Program Computer Science and Information Management

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
Students are allowed to turn in homework and exams in English.  However, many of the lectures, 
textbooks, and materials are in Chinese.  It is strongly recommended that students are proficient 
in the mandarin Chinese language.

Program Computer Science and Information Engineering

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks
Students are allowed to turn in homework and exams in English.  However, most of the lectures, 
textbooks, and materials are in Chinese.  It is strongly recommended that students are proficient 
in the mandarin Chinese language.

Program Computer Science and Communication Engineering

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks Students are allowed to turn in homework and exams in English.

Note:
1.Fathers recommended by the Catholic bishop or Catholic superior including priests, Brothers, Sisters and missionaries, who have no
punishment record during the study are rewarded with grants equal the amount of tuition and miscellaneous fees each semester.
2. An individual of foreign nationality, who has never held a nationality status from the Republic of China and who does not possess an overseas
Chinese student status at the time of his/her application, is qualified to apply as international students. The Scholarships Policy for international 
students are the same as Overseas Chinese Students.
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F. International College   

Program Bachelor of International Business Administration (BIBA)

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks

1. Study Aborad: (1) Students must study abroad for at least one academic year. (2)
Students can apply any university outside of Taiwan, except their country of residence. 
(3) In regard to the issue of credit transferred from the foreign universities, please see 
“Providence University Credit Transferring Regulations” for details. 2. To earn the 
degree of Bachelor in Business Administration (B.B.A), students must: (1) Complete the 
required courses of “Interdisciplinary course modules” designed by the International 
Business Administration Program and earn the certification; or (2) Complete a 240-
hour internship program offered by enterprises ( including but not limited to Taiwanese 
enterprises) and obtain the “internship completion certificate”.

Program Global Foreign Language Education Program

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks

ALL COURSES MUST BE PASSED.(46 credits)
NOTE: International students who are English native speakers or are from countries with 
English as one of their official languages cannot take the following courses:
1. Freshmen: PRACTICAL ENGLISH ORAL TRAINING I, PRACTICAL ENGLISH
ORAL TRAINING II, BEGINNING ENGLISH COMPOSITION I, BEGINNING 
ENGLISH COMPOSITION II, FRESHMEN ENGLISH I, FRESHMEN ENGLISH II.
2. Sophomore: ENGLISH ORATORICAL TRAINING I, ENGLISH ORATORICAL
TRAINING II, INTERMEDIATE ENGLISH COMPOSITION I, INTERMEDIATE 
ENGLISH COMPOSITION II, ENGLISH READING I,ENGLISH READING II.
3. Junior: INTERMEDIATE ENGLISH CONVERSATION I, INTERMEDIATE ENGLISH
CONVERSATION II, NEWS ENGLISH I, NEWS ENGLISH II, TRAVELING ENGLISH 
CONVERSATION.
4. Senior: ADVANCED ENGLISH CONVERSATION I, ADVANCED ENGLISH
CONVERSATION II, ADVANCED READING AND WRITING I, ADVANCED 
READING AND WRITING II.
These credits need to be replaced by taking other courses offered for junior and senior 
classes by the Department of English Language, Literature and Linguistics.

Program  Global Master of Business Administration (GMBA)

Degrees
Bachelor Master Doctorate Fall

Semester
Spring

Semester Languages

 English
 Chinese

Remarks

1. Before applying for thesis advisor, every Global MBA student is required to take
Introduction to the Responsible Conduct of Research (a self-learning online course with a 
test) and reach the score of 80. This is suggested to complete before the end of the 1st year 
of graduation program.
2. Minimum credits include 18 credits for required courses, 12 credits for elective courses
and 3 credits for Master thesis.
3. Every Global MBA student can apply for the graduation examination with the graduation
examination application form and a full transcript when you reach the minimum credits. 
The required documents should be submitted to Global MBA Department ONE month 
before the date of oral defense.

9
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GMBA
Global Master of Business Administration

Internationalization is now a global trend. To expand the students' global view and meet the demands of the 
competitive global business environment, Global MBA (GMBA) program of International College combines 
core MBA courses related to global business, and marketing concentration courses, such as international 
marketing management, internet marketing, and omni-channel commerce management. All courses in this 
program are taught in English, offering international students as well as local students opportunities to venture 
together and providing them the academic and socio-cultural environment to explore the complexities of 
international business.
To earn the degree of Global MBA (GMBA), students must obtain 18 required credits, 12 elective credits 
and 3 credits of thesis. Besides, the program offers a double degree between Providence University and 
ESDES school of Management, Université Catholique de Lyon and a Five-Year Combined Bachelor–Master 
Programs.

Providence University also grants students scholarship based on students' English proficiency level or 
admission grade as well as offer students free Chinese lesson (3 credits in elective courses)

http://www.gmba.pu.edu.tw/~GIP/main.php

EXPENSE ESTIMATE FOR THE ACADEMIC YEAR 2018-2019
Tuition and Fees per Semester

Colleges New Taiwan (NT) Dollars US Dollars

Foreign Languages and Literature $45000 $1324

Humanities and Social Sciences $45000 $1324

Sciences $52000 $1530

Management $46000 $1353

Computing and Informatics $52000 $1530

Personal/Living Expenses per Semester
Items New Taiwan (NT) Dollars US Dollars

Housing (on-campus)
(*550 deposit is needed but refundable.) 

$9,000 – $12,000 $265-353

Housing (off-campus) $18,000 – $30,000 $530-882

Books $6,000 $176

Food $30,000 $882

Health Insurance $4,500 $132

Note:
1.  All listed costs are approximately based on the approximate exchange rate of US$1.00 : NT$ 34.00

2.  The moving in and out of dormitories is in accordance with the university calendar each semester. Off-campus housing is usually rented
under a six month lease.

3.  Personal/living expenses do not include estimates for clothing, entertainment, travel, and transportation.
4.  The above figures constitute moderate budgets for the academic year 2018-2019. Individual expenses may vary.
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第一學年，靜宜大學將依學生之中文程度頒予優秀外籍生「靜宜大學僑外生獎學金」。除

申請全英語學程的學生之外，其他學生應於申請靜宜大學之前至華語文教學中心先修讀中

文，並參加華語檢定測驗，例如「國家華語測驗委員會華語能力檢定」。

＊靜宜大學保留更新僑外生獎學金規定之權利。

Providence University will grant full time international student PU scholarship based on students' 
Chinese proficiency when students reside in Taiwan. Before applying for PU for Chinese 
teaching department, students are encouraged to study at Chinese Language Education Center 
and take Chinese proficiency test such as TOCFL. 
*  Providence University reserves the right to revise Scholarship Policy for International Degree

Seeking Students.

*  Grants are suspended during the period of study abroad. Grants are not affected in the
current semester in case of student suspension of withdrawal from the university. The eligibility
of applying grants and scholarships are forfeited after students suspend or withdraw from
their studies.

獎學金SCHOLARSHIP 
INFORMATION
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自第二學年起
1.  全英文授課學程（寰宇管理學士學位學程、寰宇管理碩士學位學程）：

 寰宇管理學士學位學程：無懲處紀錄+前一個學期學業成績總平均達80分以上→免收學

雜費（至多3年)

 寰宇管理碩士學位學程：無懲處紀錄+前一個學期學業成績總平均達80分以上→免收學

雜費（至多1年)

註1： 依前一學期班排名核發獎學金，大學部至多三年，研究所至多一年。

註2：每學期需完成10小時服務學習。

Providence University Scholarship (2nd year)
1. Programs fully taught in English (BIBA and GMBA):

 BIBA: no punishment record+ average score over 80→Tuition and miscellaneous fees

waive (Bachelor students can be awarded for up to 3 years.)

 GMBA: no punishment record+ average score over 80→Tuition and miscellaneous

fees waive (Master students can be awarded for up to 1 year.)

 Grant recipients are required to complete a 10-hour service-learning per

semester.

第一學年：
1.  全英文授課學程(寰宇管理學士學位學程、寰宇管理碩士學位學程)：

 寰宇管理學士學位學程，托福ITP 500 或 IBT 61，或是同等程度→免學雜費

寰宇管理碩士學位學程，托福ITP 550 或 IBT 65，或是同等程度→免學雜費，或是同等程度→ 

免學雜費

2.中文授課：

 華測會三級通過或本校華語文教學中心上課時數450小時以上→第一學年學雜費全免

 華測會二級通過或本校華語文教學中心上課時數330小時以上→第一學年學費全免

 本校華語文教學中心上課時數165小時以上→第一學年雜費全免

Providence University Scholarship (1st year)
1. Programs fully taught in English (BIBA and GMBA) :

 BIBA with English Proficiency certificate or TOEFL ITP500 or equivalent level of other English

proficiency tests → Tuition and miscellaneous fees waive.

GMBA with English Proficiency certificate or TOEFL ITP550 or equivalent level of other 

English proficiency tests → Tuition and miscellaneous fees waive.

註：天主教推薦生(如：修士、修女)無懲處紀錄，可領學雜全免獎學金。

註： 身分未經認證為僑生知海外華裔學生，用外籍生申請，獎學金之核發比照僑生
(如：馬來西亞籍學生以外籍生方式申請)。

註：休學復學後不可再領取靜宜大學獎學金，休學當學期仍可領獎學金。
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2.中文授課科系：

大學部（至多3年) ：

 班上前1-10名+無懲處紀錄→免學雜費 

 班上前11-20名+無懲處紀錄→免學費 

 班上前21-30名+無懲處紀錄→免雜費 

博士班（至多3年）：無懲處紀錄+前一個學期學業成績總平均達80分以上→免收學雜費

Chinese language teaching departments:
Bachelor (Maximum: 3 years)

 Rank 1-10 + no punishment record→Tuition and miscellaneous fees waive.

 Rank 11-20+ no punishment record→Tuition fees waive. 

 Rank 21-30 + no punishment record→ miscellaneous fees waive.

Mater (Maximum: 1 year)

average score over 80 + no punishment record

 Rank 1-10 + no punishment record→Tuition and miscellaneous fees waive.

 Rank 11-20 + no punishment record →Tuition fees waive.

 Rank 21-30 + no punishment record →Miscellaneous fees waive.

Doctorate

average score over 80 + no punishment record→Tuition and miscellaneous fees waive.

碩士班（至多1年）：

學業成績總平均達80分以上+無懲處紀錄

 1-10名免學雜費 

 11-20免學費 

 21-30免雜費

2. Chines language teaching departments :

 TOCFL level 3 or study at CLEC at PU for more than 450 hours→Tuition and miscellaneous

fees waive

 TOCFL level 2 or study at CLEC at PU for more than 330 hours→Tuition fees waive

 Study at CLEC at PU for more than 165 hours--Miscellaneous fees waive
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繳交資料確認表 / Check List

中文姓名/Full Name in Chinese:

(2吋照片/Passport size photo)

(If applicable)

英文姓名/Full Name in English:

(Please provide the name as passport shows)

護照號碼 / Passport Number:

聯絡電話/ Contact Number:

電子郵件/E-mail:

申請系所/Department Applied:

申請學位學士/碩士/博士/Degree Applied Bachelor/Master/ Ph.D:

申請資料請務必按照確認表的排序

Application materials must be organized in the order of Check List.
確認V 申請資料項目 Required Materials 份數Copies

01 繳交資料確認表 Check List 1

02 申請表 Application Form 1

03 經證認之最高學歷英文或中文畢業證書；一份正本；另一份影本

NOTARIZED Diploma in English or Chinese.
One is original copy; the other is copy of original.

2

04 經認證之中文或英文成績單；；一份正本；另一份影本

NOTARIZED Transcript in English or Chinese.
One is original copy; the other is copy of original.

2

05 推薦信2封 Two Recommendation Letters from two persons 
(professional relation)

2

06 讀書計畫 Study Plan 1

07 財力證明 Financial Statement 
(至少美金2,500元或臺幣75000；at least USD 2,500 or TWD 75000)

1

08 外籍生獎學金申請表

International Student Scholarship Application Form
1

09 護照影本 Photocopy of the applicant's passport 1

10 2吋證件用照片 passport-sized photographs 1

11 其他相關文件 Other supported documents

□   英文程度證明 English Proficiency Test Result (for programs fully taught 
in English)
BIBA: TOEFL ITP500 or equivalent level of other English proficiency tests
GMBA: TOEFL ITP500 or equivalent level of other English proficiency tests

□  其他 Others_____________________________________________

1

12 華語檢定通過證明 Chinese Proficiency Test Certificate: Submit TOCFL 
or HSK, or other equivalent test certificate或 華語中心上課時數證
明與所有成績單 attendance and transcript in Chinese Language 
Education Center

1

13 切結書Enrollment Confirmation and Declaration 1

備註Remark：1.2.8.13 由系統產出 You can directly print items 1.3.8.13 out when you finish online application.
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靜宜大學外國學生入學申請表

Admission Form for International Degree - seeking 
Students Admission to Providence University, Taiwan

1. 申請人資料 / Personal Information
姓/Family name: 名/Given name:

中文姓名/Chinese name: 國籍/Nationality:

性別/Gender: □男/Male          □女/Female

出生日期（西元）/Date of birth: 年/Year 月/Month 日/Day

E-mail: 

傳真/Fax: 電話/Phone: 

護照號碼/Passport No.: 居留証號碼/ARC No.: 

通訊處/Mailing address: 

父親姓名/Father's name (姓/Family, 名/Given):

母親姓名/Mother's name (姓/Family, 名/Given):

父母親國籍/Nationality of parents:父親/Father: 母親/Mother:

2. 學歷 / Educational Background

學校

Educational Institute
修業起迄年月

Duration (from/to)
主修

Field of Study

文憑

Diploma(high school/ 
bachelor/master)

3. 語言能力 / Language Proficiency

中文/Chinese

Reading □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Writing □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Listening □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Speaking □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

英文/English

Reading □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Writing □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Listening □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

Speaking □ Excellent □ Good □ Fair □ Poor

4. 計畫 / Plan of Study
修讀學位/Degree program:         □博士/Doctorate □碩士/Master □學士/Bachelor

申請系所別/Department to enroll at:

5. 校內住宿需求 / Accommodation Request
是否住校/Do you wish to reside in a student dormitory?

6. 您是如何得知靜宜大學? / How do you know about us?
□報紙/Newspaper □網路/Internet □雜誌/Magazine □朋友介紹/Friends Referral

□其他/Others

申請人簽名/Signature of Applicant: 日期（西元）/Date:    

            年/Year            月/Month            日/Day
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International Students Scholarship Application Form

1. Student Information
□Ms. □Mr. □Sr. □Br. □Fr. □Dr.

1. Name: (Given name, Family name)

2. E-mail address:

3. Date of birth: (Month/Day/Year) 4. Place of birth (country):

5. Country(ies) of citizenship:

6. Mailing address:

7.When do you expect to begin your studies at Providence? 20_____   Fall / Spring semester

8. Marital status: □Single □Married

9.  Do you have any dependants? If so, how many people are financially dependants on you?

2. Guardian Information
10. Father's/Guardian's name:

a. Age: b. Occupation/Title:

c. Address:

11. Mother's/Guardian's name:

a. Age: b. Occupation/Title:

c. Address:

3. Chinese Proficiency Certification 中文檢定
請註明你通過哪一種考試:____________(TOCFL,HSK, or other test:_____________ ) 勾選等級
Please specify which test you pass and check which type and level you take

第一級
Level 1

第二級
Level 2

第三級
Level 3 

第四級
Level 4

第五級
Level 5

第六級
Level 6

聽力Listening

閱讀Reading

寫作Writing

口說Speaking

請檢附紙本的通過證明Please submit the test certificate

華文中心上課時數: Hours you attend Chinese language Center:

4. Declaration
I declare that the information on this form is true ,correct, and complete. Providence University 

has my permission to verify the information reported as needed.

Applicant's Signature: Date:

Remarks:
Students who are confirmed to receive Taiwan Scholarship are unable to receive the PU 
scholarship.
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靜宜大學外國學生入學切結書
Providence University

Declaration for International Degree Seeking Students

1.本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。
I hereby attest that I am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.).

2.本人保證符合以下4項其中之一：I hereby attest that I fulfill one of the following conditions.
□具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格。

At the time of application, I am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality. Moreover, I do not have overseas
Chinese student status.

□ 具外國國籍及兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍，並於申請時已連續居留外六年以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於
當學年度接受海外聯合招生委員會分發。

At the time of application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been included in a registered household in
Taiwan. Moreover, I have resided overseas continuously for no less than 6 years, have never studied as an overseas Chinese student
in Taiwan and have not been approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the
enrollment year.

□ 具外國國籍，且曾兼具有中華民國國籍者，於申請時已經內政部許可喪失中華民國國籍已滿八年，並於申請時已連續居留外六年以上者，
且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but I have not been included in a household registration issued by the
Ministry of Interior for at least 8 years and have resided overseas continuously for no less than 6 years. Moreover, I have never studied
as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University Entrance Committee for
Overseas Chinese Students in the enrollment year.

□具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，自始未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或海外連續居留滿六年以上者。

At the time of application, I am holding both foreign and Hong Kong or Macau nationalities but have never been included in a registered
household in Taiwan. Moreover, I have been living in Hong Kong, Macau or,overseas continuously for no less than 6 years,

3.本人所持國外學歷證件，確為教育部認可，經駐外館處驗證屬實 (馬來西亞學歷得由留台同學會認證)，保證於錄取報到時，繳交經駐外單位
驗證之國外學歷證件影本、歷年成績證明，若未如期繳交或經查證不符合貴校報考條件，本人自願放棄入學資格，絕無異議。

The graduation certificate and degree diploma I present are approved by the Ministry of Education and verified by a Taiwan’s overseas 
representative office (graduation documents issued from Malaysia could be verified by Taiwan alumni association ). The undersigned 
guarantees that the copies of the verified foreign academic certificate and the complete transcript of record, will be handed over upon 
admission registration. If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the undersigned will abandon the enrollment 
qualification, and no objection will be raised.
4.本人不曾在台以外國學生身分完成高中學校學程，亦未曾以外國學生申請方式申請進入其他台灣之學校，且未曾遭中華民國內各大專校院退
學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。

I hereby certify that I did not complete a high school program in the R.O.C. (Taiwan) under international student status, and I never apply 
to and enter other universities or colleges in R.O.C. (Taiwan) as an international student.
I have never been expelled from other colleges and universities of the R.O.C. (Taiwan).  Should I breach any of the regulations, I will be 
denied admissions and student status.
Students who studied in Taiwan as an international student can still apply to Providence University master or higher level programs as an 
international student. However, Providence University reserves the right to change the admission policy. 
5.本人保證不具中華人民共和國國籍。
I hereby certify that I do not hold the nationality of the People's Republic of China.
6.本人已閱畢簡章條文，並遵守所有簡章上相關規定。
I'd read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若已經錄取者，取消入學資格；若已入學者註銷學籍，且不發給任何

有關之學分證明，絕無異議。

I authorize Providence University to verify all of the above information provided. If any of the information provided is found and proved to 
be false, I understand and accept that my admission and student status will be revoked and no proof of attendance will be issued by the 
University for credits completed.

立書人 / Applicant's signature:       日期/ Date:                 
(請書寫清楚利於辨識Please write in print neatly)
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CONTACT

INFORMATION

Contact Person for International 
Degree-Seeking Students

Ms. Chiao Liu (劉巧芸)
E-mail: chiaoliu49@pu.edu.tw

Tel: +886-4-2632-8001 ext: 11573

Contact Person for Overseas Chinese 
Students 

Ms. Candy Ho (何宛婷)
E-mail: ytho_123@pu.edu.tw

Chinese Language Education Center 
Director

Mr. Carlos Huang (黃嘉祿)

E-mail:clhuang@pu.edu.tw

Tel:+886-4-2632-8001 ext.11590

Ms. Greta Yu (禹小玉)

E-mail:hyyu2@pu.edu.tw 

Tel:+886-4-2632-8001ext.11592

General Information for the Office of International and 

Cross-Strait Affairs /  國際暨兩岸事務處

Website / 網址: http://www.oia.pu.edu.tw

E-mail / 電子郵件: pu11600@pu.edu.tw

Fax / 傳真: +886-4-2653-0411

Address / 地址: 

靜宜大學 國際暨兩岸事務處

43301臺中市沙鹿區臺灣大道7段200號

Office of International and Cross-Strait Affairs

Providence University 200 Taiwan BLVD, Sec. 7, Taichung, 43301 Taiwan
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Ms. Kay Liu (劉采婕)
E-mail: cjliou2@pu.edu.tw

Tel: +886-4-2632-8001 ext: 11572

Tel: +886-4-2632-8001 ext: 11571

admin
打字機文字
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